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مقدمة
بشكل  العربية  باللغة  والاهتمام  والتعريب  الترجمة  مركز  ينظم 
المسؤولين  بعض  فيها  يشارك  تخصصية  نقاشية  حلقات  دوري 
والترجمة  العربية  باللغة  المعنية  المؤسسات  في  والمختصين 
هذه  وتهدف  الجامعات،  وأس��ات��ذة  اللغة  وعلماء  والتعريب 
باللغة  المتعلقة  المواضيع  لمناقشة مختلف  النقاشية  الحلقات 
العربية حضارة وثقافة ومكانة وواقعًا، وذلك بالتنسيق مع بعض 
الجهات ذات الاختصاص في دول مجلس التعاون لدول الخليج 

العربية وخارجها.

ويأتي إصدار هذه الكتيبات من أجل توثيق خلاصات هذه الحلقات 
والمهتمين  المختصين  على  فائدتها  لتعميم  ونشرها؛  النقاشية 

كافّة.
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الترحيب والتعريف بالمركز

والتعريب  الترجمة  مركز  )مدير   – التوبي  سيف  بن  الدكتور/عبدالله  الأستاذ  سعادة  افتتح 
الشكر  بالحضور وقدم  افتتاحية رحب فيها  بكلمة  النقاشيةَ  الحلقةَ  العربية(  باللغة  والاهتمام 
للمشاركين، وتطرق إلى أهمية عقد مثل هذه اللقاءات التي تهدف إلى تسليط الضوء على 
مختلف المواضيع المتعلقة باللغة العربية ورصد القضايا والتحديات ومناقشتها ووضع التوصيات 

والمقترحات بشأنها.

كما قدم سعادة الأستاذ الدكتور نبذة مختصرة عن مركز الترجمة والتعريب والاهتمام باللغة 
العربية، حيث أشار إلى أنه جهاز يتبع الأمانة العامة لدول مجلس التعاون لدول الخليج العربية، بدأ 
أعماله في شهر أكتوبر من عام ٢٠٢١م، وتشرف عليه وزارات الثقافة بدول المجلس، ويهدف 
بشكل عام إلى المساهمة في تعزيز مكانة اللغة العربية في نفوس أبناء المجلس، إضافة إلى 
التعاون والتنسيق مع الجهات المختصة بأعمال الترجمة والتعريب في الدول الأعضاء لتوحيد 
الجهود والإنجازات وإيجاد مرجعية خليجية مشتركة في هذا الشأن، ويتخذ من مدينة مسقط 

ا له. عاصمة سلطنة عمان مقرًّ

لدول  والثقافي  الحضاري  الوجه  إبراز  منها  والمسؤوليات  الأدوار  من  بعدد  المركز  ويقوم 
المجلس، والتنسيق والتعاون مع مختلف الجهات ذات العلاقة بعمل المركز، والمتابعة والرصد 
الفكر واللغة والثقافة والأدب والعلوم  التواصل مع رجالات  المركز على  والنشر، كما يعمل 

ا.  ا ودوليًّ الإنسانية إقليميًّ

والتعريب  الترجمة  بمجالات  العلاقة  ذات  الجهات  مع  الشراكات  تحقيق  على  المركز  ويعمل 
واللغة العربية في دول مجلس التعاون الخليجي واللجان ذات الصلة بعمل المركز إضافة إلى 

المراكز والمؤسسات والمنظمات البحثية الإقليمية والدولية. 
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ملخصات أوراق العمل

ورقة العمل الأولى

عنوان الورقة	

 الآفاق والتطلعات المستقبلية في 
مجال الاهتمام باللغة العربية

مقدم الورقة

أ.د. ناصر بن عبد الله الغالي
جامعة الملك سعود - الرياض - المملكة العربية السعودية

ملخص الورقة

من  العربية  باللغة  الاهتمام  مجال  في  الم�ستقبلية  والتطلعات  الآفاق  الورقة  ناق�شت 

�أجل تحقيق الهدف الأ�سمى وهو تحقيق الأمن اللغوي للمجتمعات الخليجية والعربية 

ا�ستنادًا �إلى ارتباط اللغة العربية بالهوية.

أبرز ما ورد في الورقة

منطلقات الورقة

اللغة العربية ظاهرة اجتماعية من��شؤها المجتمع؛ ولذلك ينبغي النظر �إليها في �إطارها 

الاجتماعي ولا يمكن معالجتها و�إيجاد الحلول لإ�شكالياتها بعيدًا عن هذا المنطلق. كما 

يحدد هذا الت�صور �أن المعالجة الل�سانية الحديثة للغة، هي التي تنظر �إليها على �أنها جزء 

من كل، و�أنها لي�ست بمعزل عن العلوم الإن�سانية الأخرى، و�أنها تت�أثر بها، و�أن النظرة 

�إليها في علاقتها بالعوامل والظواهر الإن�سانية  �إلا بالنظر  �أن تكتمل  المثلى لها لا يمكن 

المختلفة، و�أنه ينبغي معالجتها معالجة علمية بتطبيق المناهج البحثية المعا�صرة القائمة 

لا  مقد�سة  ظاهرة  �أنها  على  �إليها  النظر  عن  بعيدًا  والا�ستنتاج  والتحليل  الر�صد  على 
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د الظواهر اللغوية المختلفة التي تن��شأ في محيطها، بغر�ض حمايتها، 
ْ
�سْ، والدعوة �إلى وَ�أ تُم

وتنزيه  والنقد،  والتمحي�ص  النظر  فوق  مو�ضع  في  وو�ضعها  عليها،  المطلق  والخوف 

الأيديولوجية  بالأفكار  لة  مَّ َ ُحم ُ�ؤىَ  ر تعتمد  التي  النظرة  وتغذية  الأ�سا�سية،  م�صادرها 

تظل  وبالتالي  والخط�أ،  الق�صور  من  الأ�سا�سية  م�صادرها  تنزيه  على  تقوم  تجاهها، 

ومحاولة  معاجمها،  وم�صطلحات  �ألفاظ  غريب  في  البحث  على  الاقت�صار  في  مقاربتها 

فر�ضه على الواقع المعا�صر على �أنه المثال الذي  ينبغي الاحتذاء به.

خصوصية دول مجلس التعاون الخليجية

ا على النظر �إلى مجتمعنا الخليجي، على �أنه مجتمع له �سمات  يتكئ هذا الت�صور �أي�ضً

مجتمعية خا�صة به، وله �سمات �سكانية مختلفة عن غيره، كما �أن له �أو�ضاعًا اقت�صادية 

وتجارية و�سيا�سية تختلف عن بقية المجتمعات العربية، وعلى هذا فهو مجتمع له �سماته 

اللغوية التي يخت�ص بها، كما �أن له �إ�شكالاته اللغوية التي يعاني منها والتي تختلف عن 

�إ�شكالات المجتمعات العربية الأخرى.

يمكن تمييز مجتمع دول مجل�س التعاون لدول الخليج العربية بتح�ضر �سريع وا�ضح المعالم 

للهجرة  الم�ؤثر  الدور  في  ملامحه  تمثلت  الع�شرين  القرن  من  الثاني  الن�صف  في  حدث 

والبدوية  القروية  والمناطق  القرى  من  الهجرة  تمت  �إذ  النمو الح�ضري،  على  الداخلية 

�إلى المدن الرئي�سة والمناطق الح�ضرية ب�سبب التعليم، ومركزية الوظائف، وال�صناعات 

اقت�صادية  عوامل  ب�سبب  الجديدة  التجمعات  وتوطين  الاقت�صادي  والتطور  النفطية 

ال�شرقية  المنطقة  بالا�ستيطان في  ذلك  على  التمثيل  وتعليمية عديدة، ويمكن  و�صناعية 

اكت�شاف  بعد  تنورة  ور�أ�س  والخبر  الدمام  في  ما  مرحلة  في  ال�سعودية  العربية  للمملكة 

مناطق  �شتى  القرى في  �سكان  كثير من  انتقل  �إذ  �أرامكو  الزيت  �شركة  وت�أ�سي�س  النفط 

ب�سبب تلاقي  لغوية مختلفة  تنوعات  نتج عنه  الا�ستيطان، مما  ثم  للعمل هناك  المملكة 

على  تعميمه  والمثال يمكن  ال�ساكنين الجدد،  له�ؤلاء  المختلفة  اللهجية  التنوعات  وتلاقح 

المدن  �أو  العوا�صم،  نحو  هة  موجَّ البداية  في  الهجرة  وظهرت  الخليجية.  البلدان  غالبية 

والمراكز المهيمنة اقت�صاديًّا، ثم بد�أت بعد ذلك في التو�سع والانت�شار في العديد من المراكز 

والتغير  اللهجي  التوا�صل  على  ت�أثير  له  النمو  هذا  ومثل  والثانوية،  الإقليمية  الح�ضرية 

والإحلال، وي�ؤدي التو�سع الح�ضري �إلى ظهور �أو تركز التنوعات العامية الح�ضرية و�إلى 
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تغييرات لهجية عديدة، و�إلى التفاعل بين التنوعات العامية لتلك المدن والتنوعات العامية 

الأخرى التي انتقلت �إليها.

دول مجل�س التعاون الخليجية دول نفطية غنية تميزت بوجود الثروات والرخاء الاقت�صادي 

وبنه�ضة عمرانية و�صناعية واقت�صادية وا�ضحة المعالم جعلها وجهة للباحثين عن العمل، 

وا�ستدعت هذه النه�ضة �أن تكون قبلة للعمال و�أ�صحاب المهن من الدول العربية المختلفة، 

�آ�سيا وال�شرق، وا�ستدعى الرخاء الاقت�صادي وجود كثير من  ودول عديدة وخا�صة دول 

العاملين في المنازل للعمل ك�سائقين وعاملات منازل من ناطقين وناطقات بلغات �أخرى 

من  متلاطم  موج  وجود  الوافدين  من  الموجات  هذه  �أحدثت  العربية.  يجيدون  لا  ممن 

تلك  من  والوافدين  الأ�صليين  الناطقين  بين  للتفاهم  الم�ستخدمة  واللكنات  الرطانات 

المناطق غير الناطقة بالعربية مما خلق لغات هجينًا، ا�ست�شرت حتى غدت ظاهرة بارزة 

تهدد لغتنا العربية في بنيتها وعباراتها. هذا المد الهائل من الا�ستيطان خلق بيئة تعددية 

بلغات مختلفة ولغات هجين في بيئتنا الخليجية �أ�صبحت مهددة للغتنا وتحتاج �إلى نظر 

�سريع ومعالجة حكيمة حتى لا تفتك بلغتنا وهويتنا وثقافتنا العربية الخليجية.

الوضع اللغوي في دول الخليج العربي

يعد الو�ضع اللغوي في دول الخليج العربي حَرِجًا ب�سبب الهجرة �إلى هذه البلدان النفطية، 

ويوجد عدد كبير من الأقليات اللغوية، وعدد كبير من �سكانها متعددو اللغات.

واقع حال مجتمعنا الخليجي يظهر �إ�شكاليات لغوية يمكن تحديدها م�صطلحيا بم�شكلات 

تتراوح بين �إ�شكالات التنوع اللغوي داخل اللغة العربية نف�سها، و�إ�شكالات التعدد اللغوي 

�سيطرت  بل  العربية،  فناف�ست  الخليجية  مجتمعاتنا  في  حلّت  التي  الأخرى  اللغات  من 

التعليم  على  اللغات  هذه  ب�سيطرة  تعددية  �إ�شكالية  وخلق  العمل،  م�ؤ�س�سات  في  عليها 

العالي، والتعليم النوعي المتخ�ص�ص، ون��شأت له ظواهر تابعة بين جمهور ال�شارع العربي 

تمثل �أحدها في المحادثات اليومية وو�سائل التوا�صل الاجتماعي وتبديل ال�شفرة، وظاهرة 

العربية  مجتمعاتنا  داخل  ون��شأت  خلقت  التي  الهجين  اللغات  �إلى  �إ�ضافة  العربيزي. 

في  معالجتها  تكون  �أن  ينبغي  مهمّ  مرتكز  �أنها  �أعتقد  ق�ضية  وهي  تحديدًا،  والخليجية 

طليعة �آفاق وتطلعات عمل هذا المركز.
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التوصيات

بحث واقع ومعالجة التنوعات اللغوية العربية داخل دول مجل�س التعاون الخليجية  	 n

ور�سم ملامحها  تتبعها  �إنما بهدف  تقيي�سها،  �أو  ت�أهيلها،  �أو  ت�أ�صيلها،  لي�س بهدف 

ب�صفتها تنوعات لغوية عربية فرعية �أ�صيلة تمثل �إلى جانب التنوع اللغوي الأ�سا�سي 

الف�صيح هويتنا وثقافتنا العربية، وي�ستخدمها وينطق بها، وتتوا�صل بها مجتمعاتنا 

تت�شارك  كونها  الف�صيح  التنوع  على  وهي في الحقيقة لا تمثل خطرًا   القدم،  منذ 

معه نف�س الثقافة، وتت�شارك معه في نقل الهوية، والتعبير عن الانتماء والولاء لهذه 

المجتمعات.

	�إجراء الدرا�سات وبحث ومعالجة ق�ضية التعددية اللغوية المتمثلة في بروز و�سيطرة   n

ال�سريع  وانت�شارها  والفرن�سية  الإنجليزية  كاللغة  منها،  الم�سيطرة  الأخرى  اللغات 

كالهندية  الأخرى  اللغات  وكذلك  والخا�صة،  الر�سمية  والم�ؤ�س�سات  العمل  بيئات  في 

والفلبينية والباك�ستانية والإيرانية وغيرها، كونها تمثل ثقافات مختلفة، وتتعار�ض 

هويتنا  تغيير  على  خطرًا  ي�شكل  وانت�شارها  ووجودها  العربية.  الهوية  مفهوم  مع 

العربية وا�ضمحلالها ومحوها و�ضياعها في نهاية الأمر.

تتبع ودرا�سة ومعالجة اللغات الهجين المنت�شرة كالنار في اله�شيم في مجتمعات بلدان  	 n

كونها  المركز،  عمل  �آفاق  طليعة  في  يكون  �أن  ينبغي  الخليجية  التعاون  مجل�س  دول 

�شكلت ظاهرة خطيرة تمثل خطرًا حقيقيًّا على النا�شئة من �أولاد وبنات هذا المجتمع، 

وانت�شرت لغة توا�صل يومي في المنازل وفي �شوارع مدن مجتمعاتنا بين مواطنينا وبين 

ه�ؤلاء الوافدين من العمالة والخدم وال�سائقين.

	�إيجاد منفذ ن�شر متخ�ص�ص لهذه الدرا�سات يجمعها ويبرزها في مكان واحد، يكون   n

ب�إن�شاء  المركز  يقوم  �أن  والأهمية بمكان  ال�ضرورة  من  ف�إنه  ولذلك  للجميع؛  متاحًا 

مجلة علمية محكمة خا�صة بالتنوع والتعدد اللغوي يتولى زمام رئا�سة تحريرها �أحد 

منبًرا  تكون  الاجتماعية،  الل�سانية  الدرا�سات  في  المخت�صين  الخليجيين  الل�سانيين 

لن�شر البحوث والدرا�سات المخت�صة في التنوع والتعدد اللغوي والإ�شكالات التي �أ�شرنا 

�إليها �أعلاه ودرا�سات ال�سيا�سة والتخطيط اللغوي.
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ورقة  العمل الثانية

عنوان الورقة	

 أبرز التحديات التي تواجهها الجهات المعنية 
بالاهتمام باللغة العربية

مقدم الورقة

أ.د. الحواس مسعودي
جامعة السلطان قابوس – سلطنة عُمان

ملخص الورقة

تواجه اللغة العربية، كحال �أي لغة ب�شرية في ع�صرنا الحالي، تحديات جمة لا يمكن 

�إليها تحديات  وتُ�ضاف  التحديات نف�سها  تواجه  المعنية  وبالتالي فالجهات  ح�صرها، 

خا�صة؛ لأن اللغة تتطور، والتطور يواجه دومًا تحديات مثل �أي كائن حي. وقد واجهت 

العربية، على مر التاريخ، تحديات كثيرة وكبيرة لم تمنعها من �أن تكون من �أكبر لغات 

العالم و�أكثرها ت�أثيًرا.

ف�أي  والدين؛  بالهوية  ارتباطها  العربية في  باللغة  المرتبطة  التحديات  وتتمثل خطورة 

م�سا�س باللغة العربية هو م�سا�س بالدين وبالهوية، وهذه �سمة تكاد تتفرد بها العربية.

ت�ؤكده  ما  وهذا  �شبيهة  تحديات  ا  �أي�ضً تواجه  الأخرى  اللغات  في  المعنية  الجهات  �إن 

الكثير من الدرا�سات في لغات معروفة مثل الإنجليزية والفرن�سية والإ�سبانية وغيرها.
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أبرز ما ورد في الورقة

يمكن تلخيص أهم التحديات التي تواجهها اللغة العربية في العناصر الآتية:

	�إ�شكالية تحديد الفئات الم�ستهدفة، والم�ؤ�س�سات التي تتعامل معها؛ لتنفيذ القرارات   n

والتو�صيات.

	�آليات التعامل مع الت�أثيرات ال�سيا�سية والاقت�صادية وانعكا�ساتها على اللغة العربية   n

ومتابعة التطور في المجالات ذات ال�صلة.

	�آليات الت�شاور والتحاور والتعامل مع الجهات الأخرى ذات ال�صلة؛ لأن البعد الوطني   n

�أو الجهوي قد يكون له �أثر �سلبي؛ فقد لاحظنا خلًال في �أمور كثيرة ناجمة عن كثرة 

المجامع والأكاديميات والمراكز ب�سبب قلة التن�سيق. 

متابعة التطورات، �أي التحديث الدائم، في كل ما يتعلق باللغات المحلية و الأجنبية،  	 n

التطور  �أمام  حائًال  ووقوفها  بالتخلف   )1635( الفرن�سية  الأكاديمية  اتُّهِمتْ  فقد 

في هذا المجال مما حدا بمطالبة البع�ض ب�إلغائها. وهناك كلام كثير عن الهيئات 

والمراكز والمجامع العربية ودورها ومقايي�س اختيار �أع�ضائها؛ �إذ يرى البع�ض �أنها 

واللغات  اللهجي  والتنوع  المحلية،  باللغات  المتعلقة  التحديات  مواجهة  ت�ستطع  لم 

منها  كثيرة  لأ�سباب  معه  التعامل  نح�سن  ثراء لم  الأمر  فهذا في حقيقة  الأجنبية. 

التطرف  من  بع�ض  �إليها  ي�ضاف  العلمية،  المناهج  اعتماد  وعدم  الأف��ق  محدودية 

اللغات واللهجات المحلية تحديا كبيرا  �أغلب الدول ترى في  �أن  �إلخ، علمًا  الفكري، 

تتداخل فيه المقا�صد ال�سيا�سية بالثقافية والاجتماعية.

بحكم  والفرن�سية  الإنجليزية  وخ�صو�صا  انت�شارا  الأكثر  اللغات  مع  التعامل  	�آليات   n

علاقاتهما بالعالم العربي )هناك كم هائل من الكلمات الجديدة م�صدره الإنجليزية 

لأ�سباب معروفة، يقابله ن�شاط �ضعيف في مجالي الترجمة والتعريب. وهذا لا يم�س 

�أ�صلها �إنجليزي(. وينتج  لغتنا وحدها فـ 90% من الكلمات الجديدة في الفرن�سية 

عن هذا تحدّ �آخر �أكثر خطورة يتمثل فيما تنقله هذه اللغات من ثقافة متر�سبة في 

كلماتها.
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فهي  والو�سائط،  التلفزيون  وخ�صو�صا  الإعلام،  �إلى  تعود  التي  التحديات  عن  	�أما   n

الإعلام  دور  ننكر  لا  �إننا  الأولويات.  من  تجعلها  �أن  المعنية  الجهات  وعلى  كثيرة، 

الفاعل في ن�شر العربية الف�صيحة من خلال القنوات الناطقة بالعربية �سواء كانت 

قناة  الجزيرة،  )قناة  مرئية  �أو  وغيرها(  كارلو  مونتي  �سي،  بي  )البي  م�سموعة 

�أنه �أ�صبح لا ي�سهم في توحيد لغة التوا�صل.  �أي�ضا  العربية وغيرها(. ولكننا نلحظ 

للغة  �أن  علما  اللغة.  تعلّم  في  �أثرت  هجينًا  لغةً  واللهجات  اللغات  تداخلُ  �أفرز  لقد 

الإعلام منطقا خا�صا لا يخ�ضع بال�ضرورة للمنطق الذي يعتمده المتخ�ص�صون في 

ال�سيا�سات اللغوية وتعليمية اللغات.  

الر�سمية( تحديا كبيرا  الر�سمية وغير  التعليم  ت�شكل المنظومات التربوية )برامج  	 n

من حيث كونها تنفذ برامج تخ�ضع في كثير من الأحيان، لمنطق �سيا�سي اقت�صادي 

قد يتعار�ض مع خ�صو�صيات المجتمع وثقافته. وهذا هو الخطر الناجم عن العولمة 

عند البع�ض.

التوصيات

باللغة  المهتمة  المختلفة  الجهات  داخل  من  وتوجيه  نقد  من  ين�شر  مما  الا�ستفادة  	 n

العربية في العالم العربي وفي المراكز الأجنبية في العالم.  

العمل على و�ضع منهج وخطة وا�ضحة المعالم تتكامل مع الجهات المعنية في البلدان  	 n

الأخرى بحيث لا تكررها �أو تناق�ضها مع �ضبط المفاهيم المتعلقة بالإ�صلاح والتطوير 

اللغة؟ كيف ن�صلح؟ من ي�صلح؟  والتجديد والع�صرنة والتحديث )ماذا ن�صلح في 

متى ن�صلح؟ �إلخ(.

العامة  الل�سانيات  وف��روع��ه��ا:  الل�سانيات  في  المذهلة  ال��ت��ط��ورات  م��ن  الا�ستفادة  	 n

�أن  �إلخ. من دون  والدلالة،  والم�صطلح  المعجم  وق�ضايا  اللغات  وتعليمية  والتطبيقية 

نن�سى العلوم ذات العلاقة �سواء من العلوم الاجتماعية والإن�سانية �أو غيرها مثل علم 

الحا�سوب والأع�صاب والبيولوجيا وغيرها.

الاطلاع على برامج اللغة العربية لدى الهيئات المعنية مثل التربية والتكوين والتعليم  	 n

العالي والثقافة والإعلام؛ وذلك للتن�سيق وتوحيد الجهود.
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ورقة  العمل الثالثة

عنوان الورقة	

مكانة اللغة العربية بين الواقع والجهود 

مقدم الورقة

د. أمل عبد الله الراشد
 أستاذ مشارك في اللسانيات وتحليل الخطاب  

جامعة الملك سعود - المملكة العربية السعوية

ملخص الورقة

هذه  �إن  القول  من  بد  ولا  اللغوية،  للم�شكلات  حلول  لإيجاد  اللغوي  التخطيط  ي�سعى 

الم�شكلات لا تتعلق ببنية اللغة و�إ�صلاحها وحل م�شكلاتها فقط، بل تتعلق �أي�ضا بمنزلة 

اللغة ومكانتها، والجهود الر�سمية التي تعمل في هذا ال��شأن.

ومكانة اللغة متغيرة ولي�ست ثابتة، ويحدد ثباتها �أو تغيرها عنا�صر وعوامل متعددة؛ 

م�ستوى وكيفية ا�ستعمالها، مكانة وقيمة م�ستعمليها، �شيوعها ودرجة انت�شارها، و�أي�ضا 

نوعية الجهود التي تعمل في هذا ال��شأن. و�إلى جانب الجهود ف�إن هناك عوامل �أ�سا�سية 

عوامل  ومنها  تاريخية،  عوامل  منها  منزلتها؛  ورفع  اللغة  مكانة  تعزيز  في  القوة  لها 

اقت�صادية و�سيا�سية، و�أي�ضا الا�ستعمال الاجتماعي المت�أثر في الأ�سا�س بهذه العوامل، 

فعل  �أي�ضا  ويمكنه  المكانة.  هذه  ودرجة  القوة،  هذه  م�ستوى  على  يحافظ  نف�سه  وهو 

العك�س.
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أبرز ما ورد في الورقة

تمهيد

يقل  لا  )الواقع(،  الورقة  عنوان هذه  هنا في  به  �أق�صد  ما  وهو  للغة،  الفعلي  الا�ستعمال 

�أهمية في دوره و�أثره ونتائجه عن الجهود. بل �إن الواقع في ت�صوري له الأهمية الأعلى، 

ويفتر�ض على هذا الأ�سا�س �أن تنطلق الجهود منه، و�أن تبني كل خططها وهي تنظر �إليه 

نظرة فاح�صة واعية واقعية.

تحديات

يمكن في الع�صر الحديث ر�صد الكثير من الاختلافات اللغوية التي كان م�صدرها  	 n

التداخل اللغوي الناتج عن الا�ستعمالات المتداخلة للغة ما بين الف�صحى والعامية، �أو 

تداخل لغات مختلفة لأ�سباب ثقافية وتاريخية في بع�ض المجتمعات، ولأ�سباب تنموية 

اقت�صادية واجتماعية في مجتمعات �أخرى.

بت�أمل الواقع اللغوي للعربية، يمكن ملاحظة �أن اللغة العربية �أ�صبحت �ضمن مناف�سة  	 n

لي�ست �سهلة مع اللغة الإنجليزية، وهذه المناف�سة تحدث في بيئتها العربية. و�أظن �أننا 

�سنتفق على �أنه في كثير من ال�سياقات تكون الغلبة للإنجليزية.

حلول

�إن�شاء مجال�س وجمعيات ومراكز تهتم ب�سن القوانين و�إ�صدار القرارات التي من ��شأنها 

تعزيز منزلة العربية في الا�ستعمال، �أو تطويرها وتعديلها في جوانب الحاجة لذلك. وفي 

كثير من الحالات يلزم تغيير منزلة اللغة تدخلا في متنها. والتدخل في اللغات �أو �أي�ضا 

في اللغة الواحدة هو تدخل يقوم به �أ�صحاب ال�سيا�سة اللغوية والتخطيط اللغوي، بهدف 

ومعجمها.  الواحدة  اللغة  نظام  في  الت�أثير  بهدف  �أو  اللغات،  بين  ما  العلاقة  في  الت�أثير 

�أو  متنها  م�ستوى  على  العربية  اللغة  على  بالمحافظة  المعنية  والهيئات  والمراكز  فالمجامع 

اللغوي.  التخطيط  �أ�شكال  من  منظم  �شكل  ب�أنه  عملها  يو�صف  م�ؤ�س�سات  هي  منزلتها، 

والمتوقع من هذه الم�ؤ�س�سات هو ر�صد م�شكلات اللغة العربية وتطوراتها، ودرا�ستها، وتقديم 

المقترحات العملية والواقعية التي من ��شأنها �أن تطرح الحلول، وت�سد الفجوات، وتفكك 

�إنتاجا وا�ستقبالا. ومتوقع من الم�ؤ�س�سات الر�سمية  ما قد يكون معقدا في ا�ستعمال اللغة 
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�أن يكون �ضمن عملها �أي�ضا �إ�صدار القوانين اللغوية المتعلقة برفع منزلة اللغة ومكانتها، 

و�أي�ضا المتعلقة بمعالجة م�شكلات متنها، وهذا يكون انطلاقا من ال�سيا�سة اللغوية للبلاد.

تساؤلات

ما مدى نجاح هذه الم�ؤ�س�سات في ر�سم خططها، وبالتالي تحقيق �شيء من النتائج  	 n

المرجوة؟ هذا ال�س�ؤال يقود �إلى �س�ؤال �آخر هو �إلى �أي حد تنطلق هذه الم�ؤ�س�سات في 

جهودها من واقع اللغة الفعلي؟ �أي ما مدى ات�ساق هذه الجهود مع الواقع؟

الد�ستورية  اللغوية  القوانين  وجود  مع  الو�ضع،  هذا  �إلى  العربية  اللغة  و�صلت  كيف  	 n

والم�ؤ�س�سية، ومع وجود الجهود الم�ستمرة القديمة للمجامع والم�ؤ�س�سات المعنية.

جواب

�إن ال�سبب هو تلك الفجوة بين هذه الجهود وبين الواقع اللغوي، فالجهود كانت تحلق في 

�سماء �أخرى.

تحليل

الملاحظ �أنه على الرغم من �أن الهدف الأول من �إن�شاء المجامع كان هو �سد العجز  	 n

الذي ت�شكو منه اللغة العربية فيما يتعلق بالمعجم والم�صطلح، وفي الألفاظ التي تعبر 

عن الح�ضارة الحديثة والمعا�صرة، �إلا �أنها لم تقدم ما يمكن ذكره في هذا ال��شأن، 

اللفظ  �أم��ام  العربية  للغة  الا�ستعمالي  الواقع  �إلى  نظرنا  �إذا  وا�ضحا  يبدو  وذل��ك 

فعلا  ال�سابقة  التعريب  مراكز  وجهود  المجمعية  الأعمال  وهذا مما جعل  الأجنبي. 

نظريا فقط، غير ناجح عند انتقاله �إلى �سياق التطبيق. الأمر نف�سه يمكن قوله فيما 

يتعلق بق�ضايا الكتابة، وم�شكلات التقعيد، التي تخ�ص متن العربية، ولكن طريقة 

معالجتها �أثرت بال�ضرورة على منزلة ومكانة العربية.

ن�شئت م�ؤخرا؛ �أي في ال�سنوات 
ُ
يمكن القول �إن الجهود التي تبذلها الم�ؤ�س�سات التي �أ 	 n

الأخيرة ال�سابقة، قد بد�أت تنتقل في تنفيذ هذه الجهود من ال�صورة ال�سابقة التي 

الفعلي.  الواقع  �إلى  و�أقرب  �أحدث  �صورة  �إلى  والمراكز،  المجامع  عليها  ت�سير  كانت 

للغة،  المثالي  النموذج  ب�أنه  تقر  نموذج  من  تنطلق  كانت  �سابقا  المبذولة  فالجهود 

فتقبل وترف�ض وتقترح انطلاقا من هذا النموذج، وتتجاهل الواقع اللغوي ب�صورة 
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كلية. ولا تزال بع�ض الهيئات والم�ؤ�س�سات في الوقت الحا�ضر ت�سير على هذا النهج، 

الذي يقوم على محاكمة اللغة ولي�س على مراقبة ا�ستعمالها، ور�صد الم�شكلات التي 

تظهر من خلال الا�ستعمال الفعلي، ثم و�ضع خطط المعالجة.

أسباب الفجوة في حل مشكلات اللغة العربية

واقعي،  �أي�ضا تقويما غير  العربية، وتقويمها  اللغة  الواقعية لم�شكلات  المعالجة غير  	 n

�أ�ضر بمكانتها، و�أ�ضر �أي�ضا بم�ستعمليها الذين يواجهون �أزمة عند ا�ستعمالها ب�صورة 

تحقق الغايات التوا�صلية كما يريدونها. تلك الأزمة نقع فيها جميعا، ب�صورة واعية 

�أو غير واعية. �أدركنا ذلك �أم لم ندرك.

ت�شتت الجهود، فكل يعمل في دائرته الخا�صة، وكل جهة تنغلق على نف�سها، مع �أن  	 n

الهدف ينبغي �أن يكون موحدا وموجها نحو العائد العام على اللغة في المجتمع العربي، 

ولي�س نحو العائد الخا�ص على جهة بعينها. ولذلك ف�إن هناك غيابا وا�ضحا لمركزية 

الغياب  هذا  العربية.  للغة  التخطيطي  الإطار  هذا  في  مهمة  �أنها  �أرى  التي  العمل، 

�إنما  دول الخليج فقط،  م�ستوى  ولا على  العربي فقط،  الم�ستوى  لي�س حا�ضرا على 

هو حا�ضر �أي�ضا على م�ستوى الدولة الواحدة. وهذا الت�شتت في الجهود الم�ؤ�س�سية، 

يدخل �ضمنه �أي�ضا الجهود الفردية.

التوصيات
العلمي  البعد  العربية  اللغة  في  يهيمن  �أن  بد  لا  ف�إنه  مثمرة،  فاعلة  الجهود  لتكون  	 n

العربية  اللغة  وتر�سيخ  ال��ع��الم.  ه��ذا  في  والتفعيل  البقاء  لها  �أري��د  �إذا  والعالمي، 

مقومات  تمتلك  حية  ح�ضارة  لت�صبح  الح�ضارية؛  للهوية  تر�سيخ  هو  وتطويرها، 

التطور، والريادة.

	�إن المطلوب لتعزيز مكانة العربية في بيئتها لي�س رف�ض غيرها، و�إنما تقويتها وجعلها   n

ع�صرية منا�سبة للا�ستعمال الحديث.

من المهم جدا للم�ؤ�س�سات المعنية بالعناية باللغة العربية، �أن تجدد �أهدافها وتعيد  	 n

النظر فيها، و�ألا تكون هذه الأهداف ن�سخة مكررة من �أهداف قامت عليها م�ؤ�س�سات 

قديمة، كان همها هو الدفاع والحماية، ولي�س التطوير والرعاية، مما نتج عنه نتائج 

تقع في حيز الإق�صاء والعزلة.



GCC Centre for Translation, Arabisation and Promotion of Arabic

21

�أن مكانة  العربية،  باللغة  بالعناية بكل ما يخت�ص  الم�ؤ�س�سات المعنية  �أن تعي  ينبغي  	 n

تعد  ولم  بيئتها،  وفي  �أهلها  عند  قيمتها  رفع  �إلى  حاجة  في  �أ�صبحت  العربية  اللغة 

اللغات خارج بيئتها؛ ولذلك ف�إن هذا الأمر  الق�ضية تخ�ص فقط رفع مكانتها بين 

يتطلب وعيا مختلفا، ومجموعة من الجهود المختلفة نوعيا، التي تقوم على تدابير 

تخطيطية منظمة، واعية، متحدة، وغير م�شتتة.

نموذج مقترح

�أن  توحيد جهود العناية باللغة العربية عن طريق جهة مركزية، والمركزية لا تعني هنا 

يكون هناك جهة واحدة معنية، ويُلغى ما �سواها. �إنما ينبغي �أن تكون هناك جهة رئي�سة، 

المختلفة  الم�ؤ�س�سات  من  ومتنوعة  ممتدة  �شبكة  على  مركزية،  �إ�شرافية  �صفة  لها  تكون 

وغير  الأكاديمية  الر�سمية،  وغير  منها  الر�سمية  والجهود،  الدرا�سات  ب�إجراء  المعنية 

الأكاديمية. و�أن تكون الجهود الفردية م�شمولة باهتمام هذه الم�ؤ�س�سات.

لجان مختلفة تشرف كل واحدة منها  أو  إدارات  المركزية  الجهة الإشرافية  لهذه  ويكون 
على مجال محدد، على سبيل المثال 

الت�شتت.  فيه  يظهر  ما  �أكثر  هو  المجال  هذا  ولعل  والم�صطلح،  والتعريب  الترجمة،  	 n

والمعارف  العلوم  تنمية  في  الم�ؤ�س�سات  جهود  على  المركزية  الجهة  ه��ذه  فت�شرف 

الحديثة، وعلى حل م�شكلات الت�شتت الم�صطلحي وع�شوائية الترجمة فيه، والعمل 

التكوين  به في  ي�ستهان  لا  م�ؤثرًا  الترجمة  كون  من  انطلاقًا  و�ضبطه،  توحيده  على 

الثقافي والفكري للمجتمع. 

و�أي�ضا لدينا تطوير المعجم، ويكون العمل في هذا المجال وفق مراقبة التطور اللغوي  	 n

الم�صاحب للتطور الاجتماعي. والإ�شراف على جهود الم�ؤ�س�سات في تحديث المعاجم 

ولي�س  للغاية،  مهم  �أم��ر  الإط��ار  هذا  في  والعمل  ودعمه.  ذلك  ومتابعة  وتطويرها 

اللغوية؛  التنمية  عملية  �إيقاف  �أو  دعم  رئي�س في  دور  لها  فالمعاجم  الهين،  بالجهد 

لأن المعاجم �ستظل دائمًا غير وافية ولا كافية، انطلاقًا من حقيقة �أن اللغة متغيرة 

ب�صفة م�ستمرة.
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هناك �أي�ضا جهود الت�أليف وهي �أي�ضا جانب م�شتت �آخر.  	 n

ولا  الكافية،  الدرا�سات  فيها  تتوفر  لا  التي  الكتابة،  وق�ضايا  �أي�ضا م�شكلات  هناك  	 n

الحلول الفعلية للتطور اللغوي الذي ي�ؤثر عليها. 

لغة التوا�صل في الإعلام وفي الحياة العامة مجال �أي�ضا ي�ستحق الاهتمام بالدرا�سات  	 n

والإ�شراف والمتابعة؛ وذلك نظرا لوجود م�ستويات متعددة للعربية، تتطلب ت�أ�سي�س 

الوعي بتلك الم�ستويات ومجالات ا�ستعمالها المختلفة، هذا الوعي من ��شأنه �أن يخلق 

�ألفة بين الم�ستعمل واللغة في المواقف المختلفة التي تتطلب تنوعا واختيارا للمنا�سب 

منها، ومن ��شأنه �أي�ضا �أن ي�ساعد م�ستعمل اللغة على �أن يجد الاختيار المنا�سب في 

لغته نف�سها، ولي�س في لغة �أخرى �أقرب �إلى وعيه وت�صوراته الذهنية. 

والمتوقع أن يكون العمل في المؤسسات والجهات المعنية، في ظل الإشراف المركزي، 
وفق المراحل التي تشكل منظومة التخطيط اللغوي، وهي 

ا الأهداف والتحديات.   دد الحقائق اللغوية، و�أي�ضً البحث: وفيها ُحت 	 n

ا البدائل واختيار  التخطيط: وفيه تُقترح الحلول والحلول البديلة، وتُدر�س فيه �أي�ضً 	 n

دد فيه �سبل التنفيذ.  الأن�سب منها، وُحت

التنفيذ: وفيه يتحقق التنفيذ الفعلي وفق ال�سبل المحددة في المرحلة الثانية.  	 n

وتحديد  نجاعتها،  وم��دى  الخطة  فاعلية  تقييم  مرحلة  وه��ي  الراجعة:  التغذية  	 n

النتائج. 

�إن العمل تنفيذيا في الم�ؤ�س�سات المعنية وفق هذا المنهج، يقدم ت�صورا ب�أنها تدرك الدور 

فتكون  المجتمعية.  للتحولات  ومترجمة  والقومية،  للهوية  رمزًا  بو�صفها  للغة  الجوهري 

غاية الجهود فيها هي رفع �إمكانات اللغة، ودعم مواطن ال�ضعف المعيقة لا�ستعمالها، من 

خلال حل الم�شكلات اللغوية للمجتمع، �سواء في �إطاره المحلي الخا�ص، �أو في �إطاره الثقافي 

التقابلي، ومراعاة �أن لكل �إطار ا�ستراتيجياته الملائمة لمتطلبات الا�ستخدام.
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ورقة  العمل الرابعة

عنوان الورقة	

 مقترحات بشأن تكامل الجهود والتنسيق 
بين الجهات ذات العلاقة باللغة العربية 

مقدم الورقة

د.ضياء عبدالله الكعبي
رئيسة قسم اللغة العربية والدراسات الإسلامية كلية الآداب

جامعة البحرين – مملكة البحرين

ملخص الورقة

�أهمية تفعيل اللغة العربية بو�صفها و�سيلة للتوا�صل الح�ضاري من خلال التركيز على 

بدول  ر�سمية  وغير  ر�سمية  ثقافية  لم�ؤ�س�سات  الا�ستثنائية  والمبادرات  الم�شاريع  بع�ض 

مجل�س التعاون الخليجي مع الوقوف عند م�شاريع مركز �أبوظبي للغة العربية بو�صفها 

م�شاريع ت�صدر عن التوا�صل الح�ضاري.

أبرز ما ورد في الورقة

ا�شتغلت مجامع اللغة العربية في بع�ض العوا�صم العربية على مدى عقود على م�شاريع 

م�ؤ�س�سية ا�ستهدفت النهو�ض باللغة العربية، ومن هذه المبادرات الكبرى م�شروع تعريب 

العلوم الحديثة والم�صطلحات؛ وكانت الح�صيلة الع�شرات من الكتب والمعاجم والمجلات 

�ست �أجياًال من الباحثين الحقيقيين الذين وهبوا حياتهم للعربية التي  المحكمة التي �أ�سَّ

ع�شقوها ب�شغف.   
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الجديدة  للأجيال  جديدًا  واقعًا  فر�ضت  جرت  كبرى  وتحولات  تغيرات  ثمّة  ولكن 

و�أبرزت جملة من التحديات تتعلق بق�ضايا متعددة اللغة وثقافة الهوية والانتماء، وواقع 

اللغة الأ�سا�سية لدى ال�شباب المفهوم والا�ستخدام، وواقع الثنائية اللغوية لدى ال�شباب، 

العربية  واللغة  الافترا�ضي،  والمجتمع  الاندماج،  وحدود  ال�شباب،  بين  التوا�صل  وعالم 

ظاهرة  في  خا�صة  �أ�سا�سية  ق�ضايا  جميعها  وهي  لل�شباب.  المعرفي  الكيان  في  و�آدابها 

الازدواجيات اللغوية وارتباط �أي لغة بالهوية الثقافية والمعرفية.

�إنَّ ما يبعث في نفو�سنا الاطمئنان رغم هذه التحديات الكبرى التي تواجه اللغة العربية 

الف�صحى هو �إيمان القيادات ال�سيا�سية بدول مجل�س التعاون الخليجي وانتباههم �إلى 

�ضرورة الحفاظ على اللغة بو�صفها مكونًا ثقافيًا وح�ضاريًا معرفيًا؛ ولذلك انطلقت 

بع�ض المبادرات الخليجية في العقدين الأخيرين للحفاظ على اللغة العربية وجعلها كما 

كانت ج�سرًا ح�ضاريًا بين الثقافات المتعددة. 

العربية،  اللغة  لخدمة  الدولي  عبدالعزيز  بن  عبدالله  الملك  مركز  المبادرات  هذه  ومن 

العربية  للغة  را�شد  بن  محمد  معجم  و  للمعرفة،  مكتوم  �آل  را�شد  بن  محمد  وم�ؤ�س�سة 

المعا�صرة، وجائزة محمد بن را�شد للغة العربية، ومبادرة تحدي القراءة العربي، ومبادرة 

»الو�سم« بالعربي، وتعليم العربية للناطقين بغيرها، ومجمع اللغة العربية بال�شارقة الذي 

�أطلق الم�شروع المعرفي المعجم التاريخي للغة العربية، ومركز �أبوظبي للغة العربية.

أهم المشاريع الصادرة عن مركز أبوظبي للغة العربية

م�شروع »عيون النثر العربيّ«.  	 n

م�شروع »عيون ال�شعر العربيّ«. 	 n

مجلة المركز )مجلة الدرا�سات العربية(.  	 n

�إن�شاء قاعدة  �أمام  �أن يمهّد الطريق  الكتاب  كتاب )مائة كتاب وكتاب(: من ��شأن  	 n

لف بالعربيّة. 
ُ
�صي ما �أ بيانات �شاملة ُحت

الفولكلورية،  والدرا�سات  النبطية،  ال�شعرية  الأعمال  لتكريم  الجيل:  كنز  جائزة  	 n

والبحوث.
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العربية  اللغة  قيم  تر�سيخ  �إلى  ال��ه��ادف  الف�صيح(؛  )الطفل  الثقافي  الم�شروع  	 n

�أذهان الأجيال الجديدة، والا�ستثمار بقدراتها و�إبداعاتها، وتعزيز  وجمالياتها في 

الهوية الفكرية والوطنية في نفو�سها.  

م�شروع كلمة للترجمة الذي يهدف �إلى �إحياء حركة الترجمة في العالم العربي. 	 n

التوصيات

الا�شتغال على التكامل في الم�شاريع الخا�صة باللغة العربية والترجمة والتعريب بدول  	 n

مجل�س التعاون الخليجي؛ فكلّ م�شروع جديد ينبغي �أن يكون مكمًال لنق�ص موجود 

في الم�شاريع الحالية، �أو تطويرًا لمقاربات جديدة لم�شاريع قائمة بدًال من التكرار الذي 

ي�شتت الجهود )المعجم التاريخي العربي موجود لدى �أكثر من دولة عربية(.  

الا�شتغال على م�سح �شامل للم�شاريع الحالية القائمة بدول مجل�س التعاون الخليجي  	 n

من خلال قاعة بيانات �إلكترونية big data base ل�ضمان عدم تكرارها.

كي ننه�ض باللغة العربية لا بدَّ �أن ت�صدر م�شاريعنا ومبادرتنا عن التنمية الثقافية  	 n

�أحد  الف�صحى  العربية  اللغة  ت�ستهدف  الأم��د  طويلة  م�ؤ�س�سية  لم�شاريع  الم�ستدامة 

ال�شراكات  وتطوير  وا�ستثنائية،  ث��راءً  و�أكثرها  العالم  في  الإن�سانية  اللغات  �أعظم 

المحلية والإقليمية والعالمية مع الم�ؤ�س�سات الإقليمية والعالمية ذات ال�صلة.

الثقافية  الإ�سلامية  العربية  بهويتنا  نربطها  �أن  بد  لا  العربية  باللغة  ننه�ض  كي  	 n

العربية  فح�ضارتنا  تفكير؛  وطريقة  محادثة  لغة  بها  نعتز  �أن  بد  ولا  الح�ضارية، 

الإ�سلامية هي من �أكثر الح�ضارات ثقافة ووعيًا ثقافيًا وانفتاحًا على الآخر. وكي 

ريا�ض  من  اللغوية  التحتية  البنية  ت�أ�سي�س  نح�سن  �أن  بدَّ  لا  العربية  باللغة  ننه�ض 

الأطفال �إلى الجامعات.

وكي ننه�ض بالعربية لا بدَّ �أن نعرف �أنها بثرائها �أكبر داعم للاقت�صاد المعرفي؛ �إذ  	n

تطوير  لابدَّ من  العربية،  الثقافية  ال�صناعات  �أ�سا�سيًا في  نًا  مكوِّ العربية  اللغة  تعد 

المحتوى الإلكتروني باللغة العربية وتطوير محركات البحث العربية، وتطوير مناهج 

باللغة  الإلكتروني  المحتوى  تطوير  العربية.  البحث  وتطوير محركات  العربية  اللغة 
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الكتابة  �صناعة  بغيرها،  للناطقين  العربي  الإلكتروني  المحتوى  وتطوير  العربية، 

العربية،  الحا�سوبية  والل�سانيات  الترجمة  الفنون،  عبر  اللغة  العربية،  الإبداعية 

الفهر�س العربي الموحّد.

الا�ستفادة من ر�سائل الماج�ستير و�أطاريح الدكتوراه، وتمويل المنح البحثية الخا�صة  	 n

بالنهو�ض باللغة العربية.
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ورقة  العمل الخامسة

عنوان الورقة	

 جهود مراكز الاهتمام باللغة العربية بدول 
مجلس التعاون الخليجي في وسائل التواصل الاجتماعي 

مقدم الورقة

د.علي بن حمد الفارسي
 رئيس قسم اللغة العربية 

جامعة الشرقية – سلطنة عُمان

ملخص الورقة

التوا�صل  و�سائل  في  العربية  اللغة  خدمة  مراكز  بع�ض  جهود  الورقة  ت�ستعر�ض 

الاجتماعي، من حيث:

التعريف بح�ساب المركز على تطبيق تويتر. 	 n

معرفة فل�سفة المركز على و�سائل التوا�صل الاجتماعي. 	 n

ا ونوعًا. معرفة عدد المتابعين وبيان حجم ت�أثيره كمًّ 	 n

معرفة طبيعة المادة اللغوية المقدمة. 	 n

تحليل تنوع المادة اللغوية المقدمة. 	 n

الا�ستفادة من هذه المداخلة في و�ضع فل�سفة وا�ضحة يمكن �أن ي�ستفيد منها  	 n.

ح�ساب مركز الترجمة والتعريب والاهتمام باللغة العربية.
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أبرز ما ورد في الورقة

أولا: مجْمع الملك سلمان العالمي للغة العربية

مجمع عالمي �أ�س�س لخدمة اللغة العربية، ون�شرها، والمحافظة عليها،  	 n.

وتعزيز دورها في المجالات المختلفة �إقليميًّا وعالميًّا.

عدد المتابعين: �أكثر من 17 �ألف متابع. 	 n

و�صف المحتوى الإعلامي لح�ساب مجمع الملك �سلمان العالمي للغة العربية

على تويتر

التعريف بالمجمع ور�ؤيته. 	 n

ن�شر فعاليات المجمع ومنا�شطه. 	 n

الإعلان عن م�سابقات المركز وجوائزه. 	 n

ا�ستعرا�ض تاريخ اللغة العربية وامتدادها الزمني. 	 n

و�صف طبيعة نطق بع�ض الأ�صوات العربية وكتابتها. 	 n

بيان معاني بع�ض الكلمات المتعلقة بال�شعائر الدينية. 	 n

 ثانيا: الحساب الرسمي لمركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز للتخطيط 
)@Kaical1( والسياسات اللغوية

المكان: المملكة العربية ال�سعودية 	 n

تاريخ الان�ضمام: �أبريل 2013م 	 n

عدد المتابعين: �أكثر من 37 �ألف متابع 	 n
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و�صف المحتوى الإعلامي لح�ساب مركز خدمة العربية

على تويتر

المحتوى الإعلامي. 	 n

م�شاركات المركز. 	 n

الإعلان عن م�سابقات المركز. 	 n

الإعلان عن �صدور الأعداد الجديد من من�شورات المركز. 	 n

و�ضع الروابط الخا�صة للمن�شورات العلمية متاحة للمتابعين. 	 n

)@abudhabialc( ثالثا: مركز أبوظبي للغة العربية

مركز �أبوظبي للغة العربية. 	 n

المكان: �أبوظبي، الإمارات العربية المتحدة. 	 n

ان�ضم في �أغ�سط�س 2020م. 	 n

عدد المتابعين: �أكثر من 54 �ألف متابع.. 	 n

و�صف المحتوى الإعلامي لح�ساب مركز �أبوظبي للغة العربية

على تويتر

ن�شر �أخبار المركز وم�شاركته. 	 n

�سل�سلة غنائية لتعليم الأطفال الحروف العربية ب�أ�سلوب مبهج وعلمي ومب�سط. 	 n

بيان الفروق اللغوية بين الكلمات العربية من خلال مادة بالفيديو. 	 n

تعليم قواعد اللغة العربية ب�أ�سلوب مب�سط وع�صري من خلال مادة الفيديو. 	 n

تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 	 n
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التوصيات

ولا  الاجتماعي،  التوا�صل  مواقع  على  للمركز  ح�ساب  	�إن�شاء   n

بالر�سمية  يت�صف  التطبيق  هذا  لأن  تويتر؛  تطبيق  على  �سيما 

�أنه يحظى بدرجة مقبولة وا�سعة في دول  �أكثر من غيره، كما 

الخليج العربي.

الاجتماعي  التوا�صل  م��واق��ع  م��ن  بغيره  الح�ساب  ه��ذا  رب��ط  	n

مجموعة  ي�ستهدف  لكي  وذل��ك  ب��وك؛  والفي�س  كالان�ستغرام 

وا�سعة من ال�شباب والنا�شئة.

	�إثراء ح�ساب تويتر على و�سائل التوا�صل الاجتماعي وما يرتبط  n

به من ح�سابات �أخرى بمحتوى جذاب يُو�ضع وفق ا�ستراتيجية 

مدرو�سة، �أ�سوة بغيره من الح�سابات الثقافية الن�شطة.
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الإ�شراف العام

�أ.د. عبدالله بن �سيف التوبي

 مدير مركز الترجمة والتعريب 

والاهتمام باللغة العربية

�إعداد الكتيب

د. نبهان بن �سيف اللمكي

التوا�صل والتن�سيق 

�سالم بن محمد الحجري

المراجعة اللغوية

د. �أحمد بن محمد الرمحي

المتابعة والن�شر الإعلامي

محمد بن حمد البو�سعيدي

�أحمد بن �سليم الهنائي

نا�صر بن خمي�س الزيدي
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